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Ordnungsnummernzuteilung für Nationalratswahllisten. Zuständigkeit und Kriterien 
Répartition des numéros d’ordre attribués aux listes pour l’élection du Conseil national. Compétence et critères 

Ordine di successione attribuito alle liste per l’elezione del Consiglio nazionale. Competenza e criteri 

Stand/Etat 03.10.2014, 08.00 h/wi  
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Chronologisch nach 
Eingang der 
Wahlvorschläge 

Losentscheid nach Parteienstärke 
bei den letzten 
Nationalratswahlen 

Zuständig Alphabetisch Bemerkungen 

Chronologiquement, 
selon la date du 
dépôt des listes de 
candidats 

Tirage au sort selon la force des 
partis lors des 
dernières élections au 
Conseil national 

Compétent Ordre alphabétique Remarques 

Cronologicamente, 
secondo la data di 
deposito delle 
proposte di 
candidatura 

Sorteggio Secondo la forza del 
partito nell’ultima 
elezione del CN 

Competenza Ordine alfabetico Osservazioni 

ZH  GpR 110 II iVm 
GpR 92 III: bei 
den übrigen, 
nicht im Rat 
vertretenen 
Listen 

GpR 110 II iVm 92 II. 
Bei der Vertretungsstär-
ke (Mandate) werden 
nur die Zürcher 
Mitglieder des Rates 
berücksichtigt; bei 
gleicher Sitzzahl: 
alphabetische 
Reihenfolge der 
Listenbezeichnungen 

 GpR 110 II iVm 92 II 
bei gleicher Sitzzahl: 
alphabetische 
Reihenfolge der 
Listenbezeichnungen 

Losentscheid unter Aufsicht der Direk-
tionsvorsteherschaft; Listenvertretungen bei 
der Losziehung zugelassen (GpR 92 III/IV, 
ZH-LS 161) 
http://www.zh.ch/internet/de/rechtliche_grund
lagen/gesetze/loseblattsammlung/aktuelle_fa
ssung.html?view=detail&URL=http%3a%2f%
2fwww2.zhlex.zh.ch%2fappl%2fzhlex_r.nsf%
2fD%3fOpen%26f%3dxmllsaktuellefassung%
26docid%3dACBC3BE96FFC18BEC1257B4
F002B43A5 
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Competenza Ordine alfabetico Osservazioni 

BE  RRB: bei neuen 
Listen 

RRB: bei bisherigen 
Listen nach 
Stimmenanteil bei 
vorangegangener Wahl 

  nGpR 79 I (BSG 141.1) > RRB vom 
12.08.1987 betreffend Nummerierung der 
Listen bei Nationalratswahlen (BSG 141.221) 
http://www.sta.be.ch/belex/d/1/141_221.html  

LU    Justizdeparte-
ment erlässt 
Weisungen 

 keine gesetzlichen Normen, vgl. 
http://srl.lu.ch/frontend/versions/1524  

SZ VWAG 2 I   Einreichungs-
stelle (wird vom 
Regierungsrat 
bestimmt: WAG 
16 + 23a iVm 
VWAG 2 I) 

 http://www.sz.ch/documents/120_111.pdf  

ZG     alphabetisch nach 
Initialen der Parteina-
men  (vgl. bei 
kantonalen Wahlen 
analog WAG 37 II) 

http://zg.clex.ch/frontend/versions/1286 
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Competenza Ordine alfabetico Osservazioni 

FR    Staatskanzlei 
kann Weisun-
gen für die Ver-
gabe der Ord-
nungsnummern 
an Parteien + 
Wählergruppen 
erlassen (LEDP 
58 I/REDP 22) 

 http://bdlf.fr.ch/frontend/versions/3925 et 
http://bdlf.fr.ch/frontend/versions/190 

SO GpR 51 II     http://bgs.so.ch/frontend/versions/4069 

BS    Präsidialdepar-
tement 

 Einheitliche Listennummernzuteilung, vgl. 
WAG 1 b iVm 41 + 43, aber nicht vordefiniert 
http://www.gesetzessammlung.bs.ch/fronten
d/versions/2007 
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BL    VpR 14 II per 
analogiam: 
Landeskanzlei, 
wo die Parteien 
keine einver-
nehmliche 
Lösung finden 

 VpR 14 II per analogiam: womöglich 
einheitliche Listennummernzuteilung für 
kantonale und kommunale Wahlen; keine 
gesetzlichen Normen für Bundeswahlen 
http://www.baselland.ch/120-11-
htm.282519.0.html 

SH ProporzwahlV 21 II + 
III: vorbehältlich 
anderer Absprache 
unter den Parteien (für 
kommunale + 
kantonale Wahlen) 

  WAG 20: 
Staatskanzlei 

 keine gesetzlichen Normen für 
Bundeswahlen 
http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/
Dokumente/gesetzestexte/Band_1/160.100.p
df 
http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/
Dokumente/gesetzestexte/Band_1/161.111.p
df 

SG UAV 11ter II     http://www.gesetzessammlung.sg.ch/fronten
d/versions/1403 
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GR für alle Listen: VNRW 
8 III 

für am gleichen 
Tag einge-
reichte Listen: 
VNRW 8 IV 

 Standeskanz-
lei: VNRW 8 IV 

 Einreichung vom 153. Tage (22.-letzter 
Montag) bis zum 48. Tag (7.-letzter Montag) 
vor dem Wahltag (VNRW 7 I); Losziehung: 
ListenvertreterInnen dürfen beiwohnen: 
VNRW 8 IV 
http://www.gr-
lex.gr.ch/frontend/versions/1360 

AG  für neue Listen: 
VNRW 4 III 

für bisherige Parteien: 
VNRW 4 I (nach 
Stimmenstärke) 

Losziehung 
durch 
Landammann: 
VNRW 4 IV 

 Listen gleicher Partei: gleiche Nummer, 
Spezifikation durch Buchstaben: VNRW 4 II 
https://gesetzessammlungen.ag.ch/frontend/
versions/1283  

TG StWV 17 I für gleichentags 
eingereichte 
Listen StWV 17 
II 

 Staatskanzlei  http://www.rechtsbuch.tg.ch/frontend/version
s/1025 

TI  LEsDP 66 III = 
nLEsDP 53 III e 
VI 

 Consiglio di 

Stato 

 http://www3.ti.ch/CAN/RLeggi/public/index.ph

p/raccolta-leggi/legge/vid/01_09 RLV 1.3.1.1 

Consiglio di Stato può prevedere eccezioni 
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VD  LEDP 53 I avec 
1 II 

 Bureau du 
Grand Conseil: 
LEDP 43 II 

 http://www.rsv.vd.ch/rsvsite/rsv_site/index.xs
p RSV 160.01 

VS Loi d’application de la 
LALDP (LALDP) 11 c 

    http://apps.vs.ch/legxml/site/laws_pdf.php?ID
=79&MODE=2  

NE    Chancellerie 
d’Etat, cf. 
arrêté 
d’application de 
la LDP 1c 

 aucune disposition légale: cf. arrêté 
d’application de la LDP 1c + LDPc 54 avec 1 
II 
http://rsn.ne.ch/ajour/default.html 141 et 
141.02 

GE LEDP 149 II avec 167 
par analogie 

  Chancellerie 
d’Etat, cf. 
RLEDP 1 

 http://www.ge.ch/legislation/welcome.html A 
5.05 

JU    Chancellerie 
d'Etat (LDPc 33 
I, ODP 37 par 
analogie) 

 aucune disposition légale 
http://rsju.jura.ch/extranet/common/rsju/index
.html 161 
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Abkürzungen / Abréviations / Abbreviazioni 

 
BPR = Bundesgesetz vom 17. Dezember 1976 über die politischen Rechte (SR 161.1) 
GpR = (kantonales) Gesetz über die politischen Rechte 
LALDP = Loi (cantonale) d'application de la Loi fédérale sur les droits politiques 
LDP = Loi (fédérale) sur les droits politiques 
LDPc = Loi (cantonale) sur les droits politiques 
LEDP = Loi sur l’exercice des droits politiques 
LEsDP = Legge sull’esercizio dei diritti politici 
RRB = Regierungsratsbeschluss 
PRR = Règlement cantonal sur l'exercice des droits politiques 
StWV = Verordnung zum Gesetz über Stimmrecht und Wahlen 
UAV = Verordnung zum Urnenabstimmungsgesetz 
VGpR = Verordnung zum (kantonalen) Gesetz über die politischen Rechte 
VNRW = Verordnung über die Nationalratswahlen 
VpR = (kantonale) Verordnung über die politischen Rechte 
WAG = Wahl- und Abstimmungsgesetz 
Z = Ziffer 


